
 教宗本篤十六世的徽號充滿了象徵意義，除了教宗帽、伯多祿的鑰匙

和 羊 毛 披 帶 的 圖 案 外 ， 就 是 一 個 分 為 三 部 分 的 盾 牌 。 盾 牌 左 上 方 ， 是

一個代表德國弗賴辛的戴皇冠黑人側面頭像。從14世紀起，這個總教區

歷代總主教的徽號都採用了這個頭像。教宗曾擔任這個教區的總主教。

 右上方是一隻背上背了重物的熊，稱為“科比尼亞諾的熊”。根據傳

說，科比尼亞諾是第八世紀時向巴伐利亞傳播福音的人。有一次，聖科

比尼亞諾前往羅馬朝聖，路上遇到一隻熊，那熊把為聖人擔行李的畜生

吞噬了，聖人便命令熊擔他的行李一同去羅馬。抵達羅馬後，聖人將熊

放了讓它返回森林中。弗賴辛總教區提供的資料指出，這隻熊的意義很

清楚，就是：基督信仰馴服了野蠻的異教思想，在古代的巴伐利亞奠下

了偉大文化的根基。此外，聖科比尼亞的熊是為天主背負重物的牲畜，它象徵了主教職務的重擔。

 盾牌的中央下方是一個貝殼，主要回憶與聖奧斯定有關的一個傳說。據說，一天，聖奧斯定在海邊

散步，思想有關天主聖三的奧秘，卻總是無法想通。他看見一名小童用貝殼將海水灌入沙灘上挖的一個洞

中。奧斯定問他在做什麼，小童回答說：“我在把海灌進這個洞中。”這樣，貝殼便成了沉浸在天主奧秘

的無邊大海中的象徵，也代表了拉青格教宗的神學家身份，他於1953年取得神學博士的論文，正是“在奧

斯定有關教會的教導中的人民與天主之家”。此外，貝殼也象徵了“朝聖者的貝殼”，因而象徵了梵二大

公會議以之為中心的“旅途中的天主子民”。拉青格教宗在擔任主教時，特意將貝殼加入他的主教徽號上

，來象徵“聖雅各伯貝殼。”而“聖雅各伯貝殼”是 雷根斯堡的“蘇格蘭修院”徽號上的圖案，拉青格教

授過去曾在那裡的雷根斯堡大學教授教義學和教義史。
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逾越節晚餐與感恩㉀對看
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 炎炎夏日，香港的五月天每每令人吃不消，一時下雨，一時熱毒的太陽在你的頭上發出猛烈的陽光

，有時恨不得跳入水裡浸泡一番，又或是躲在冷氣房間之中，足不出戶。我家有幸是位於高層，打開門窗

，陣陣涼風吹來，令人精神為了一振，對於冷氣機，我寧願減少使用，為了減少熱氣的排放，對周遭的環

境多少有點幫助。記得少時候家住屋村，冷氣機未曾普及，晚上家家戶戶打開大門乘涼，涼風吹來好快又

是一個晚上。後來大家經濟富裕，家家裝上冷氣機，反而愈來愈熱，有了機器的依賴，好像是生活改善了

，但細心一想，環境卻是愈來愈差，相對人際關係亦是一樣。要環境得到保護，應該由生活小節中做起。

 今期期刊遲了出版，在這裡要跟讀者致歉。這期我們有兩篇文章，一篇是介紹教宗本篤十六的徽號

及它的內容，原來教宗的徽號中包含幾個特殊意思，而且有一個相當有趣的故事。第二篇文章是介紹二十

世紀德國神學家巴特(Karl Barth)的生平。巴特一生傳奇，對二十世紀的神學發展；特別是基督論的見解，

迄今仍然具有相當大的影響力。十四冊的教會教義學被譽為自中世紀天主教神學大師多瑪斯之後的神學巨

著，有興趣了解這位神學的生平，不妨一看。



巴㈵神㈻及生平淺介

巴特(Karl Barth , 1886-1968 )的神學往往令人沉醉其中，流連忘返，文字之間滿是激情與自由的表現。相信

這樣對巴特的評價, 對巴特迷來說應當沒有異議。可惜在中文書籍中，對這位的神學家生平及思想的介紹

，卻是少之又少。天主教對巴特認識不深固然不足為怪，但基督教對於這位對當代神學極有貢獻的神學家

這麼冷淡, 卻令人感到失望，無他，這點尤以華人教會為主。本地的基督教會多是承襲自英美教會宣教士

傳統，這些來自保守教會的宣教士，早已將巴特標籤為新派神學家，所以，有關這位神學家的生平思想及

神學介紹自然來得貧乏 1，幸好，近年來學術研究之風漸開，神學討論亦日趨成熟，坊間亦有不少年青學

者紛紛著書立說介紹巴特的生平思想 2。本文嘗試對巴特的生平及著作作一個簡單的介紹，讓天主教教友

認識一下這位到今日對神學界仍然有相當影響力的學者。

巴特的生平及思想，大致上可以分為三個時期 3：第一個時期

是年青牧師實踐到《〈羅馬書〉釋義》第一版(1919年)問世；

第二個時期是辯證神學時期，到一九二七年發表《基督宗教教

義學引論》時為止；第三個時期是教義神學時期，其標誌為劃

時代巨著《教會教義學》(Church Dogmatic)(1932年發表第一卷

)，其中心主題是關於上帝的話(Word of God)的神學。這三個時

期巴特的神學思想都有明顯的轉變。

第一時期：求學與牧會

巴特於1886年5月10日出生於瑞士巴塞爾牧師之家，父親弗里茨巴

特(Fritz Barth 1856-1912)，是巴塞爾大學尼采及當時出名的基督教

教會史家歐韋貝克(Franz Overbeck)的弟子，後來到阿爾高教區做

了七年牧師 ，二十年後，巴特亦踏上牧者的道路在阿爾高教區擔

任牧職工作。母親安娜卡塔琳娜(Anna Katharian, 1863-1938)是巴塞

爾一位頗有名氣的改革宗牧師之女。因此巴特自少已浸淫宗教氣

氛濃厚的家庭中。

巴特為家中長子，下有兩位兄弟及兩位妹妹，二弟彼得巴特(Peter 

Barth,1888-1940)後來接替父親出任伯爾尼大學神學教職。三弟海因里希巴特(Heinrich Barth,1890-1965)，是柏

拉圖專家，任教巴塞爾大學哲學系。

巴特於1904年10月開始在父親任教的大學中開始其神學生涯，康德的著作《實踐理性批判》對他的思想產

生首次的衝擊。1906年開始，巴特開始遊學生涯，當時他在德國遊學的老師都屬於自由派的神學家，當中

包括當時的自由派神學家哈納克(A. Harnack)及赫爾曼(Wilhelm Herrmann)、海特米勒及著名新康德派學者柯

亨(Hermann Kohen)。巴特學習時期適值是自由神學的興盛時期，基督教的自由派神學旨向在現代世界的新

經驗中來重建基督教神學，在這些神學家心目中，神學應該現代化。神學應該從經驗、歷史及科學基礎上

來重建神學的陳述，而不是從聖經作起始點。同時，十九世紀的歷史學及樂觀的態度令這些神學家一再肯

定歷史的人類社會經驗才是理解超越神聖的根據。這種取向間接及直接令到聖經的超越性及神聖淪為人類

經驗的記錄，聖經成了人的世界觀、上帝觀及道德觀的陳述，是人言並非聖言。巴特對此並不認為有所抵

巴特書房一角

巴特與神學家龔漢斯(Hans Kung)

觸，當然巴特認定並且深信基督教信仰並不取決於歷史因素、亦不以人的經驗為依歸，但是他的樂觀性格

促使他趨向自由神學所倡導的社會改革運動。

大學畢業以後，巴特滿懷熱情到牧區工作，在薩芬維爾(Safenwil)任鄉村助理牧師達十年(1911-1921)之久，

他的著作《〈羅馬書〉釋義》發表於1919年。這十年之間，正值第一次世紀大戰前後，歷史交替與混亂

的時期，首先，巴特目睹的是人性的醜惡及自由神學倡議的價值崩潰，他受教的神學教授竟聯名上書支

持德國開戰，使巴特從樂觀的神學論調中驚醒過來，重新思考自由神學

的價值問題。其次，是巴特十年的牧會生涯，使巴特對於神學落實的問

題不得不再一次反省，究竟主日講道的訊息怎樣才可以講述上帝的作為

。他在十年牧會期間，一共講了五百篇道理，每篇都完整的寫出來，除

此之外，還負責主日學、探訪、堅振禮輔導班。這些沉重的牧會工作，

使巴特在日後的的回憶中寫道：作為改革宗教牧人員作傳道人、教師和

牧師的職責是何等重大。4 《〈羅馬書〉釋義》的出版令巴特的神學發

展更上一層，哥廷根大學神學系邀請巴特出任改革宗神學教授，自此巴

特告別鄉村牧師的工作開始教學生涯，在四間德國著名大學渡過，包括

：哥廷根(Göttingen  1921-1925)、明斯特(Munster 1925-1930)、波恩(Bonn 

1930-1935)、巴塞爾(Basel 1935-1962)，晚年在巴塞爾正式退休，當時巴特已經年逾七十五歲。

註釋

1 有關華人教會對巴特的看待，可參閱周學信，《卡爾巴特――二十世紀神學界的巨人》黃玉燕 譯，載於

  http://www.godoor.net/text/shenxue/ddsx07.htm

2 近年來關於巴特神學研究有：

  國內最早發表對巴特研究的學者為趙紫宸，〈巴德的宗教思想〉，收入《趙紫宸文集》第二卷，商務印

  書館，2004年北京2月初版。

  Karl Barth，《福音的神學－導論》，龔書森譯，東南亞神學院協會出版，1975年一月初版。

  戈爾維策選，《教會教義學》精選本，朱雁冰譯，香港三聯書店，1998。

  巴特，《〈羅馬書〉釋義》(歷代基督教學術文庫，)魏青育譯，香港漢語基督教文化研究所，1998。

  鄧紹光、賴品超合編，《巴特與漢語神學》，漢語基督教文化研究所，2000年初版。

  歐力仁，《信仰的類比：巴特神學與詮釋學中的修正與顛覆》，文字事務出版社，2004年11月。

  張旭，《卡爾巴特神學研究》，上海人民出版社，2005年4月1版。

3 E. Jungel 《巴特研究》，Zurich，1982，頁23以下。(援引自鄧紹光、賴品超合編，《巴特與漢語神學》

，漢語基督教文化研究所，2000年初版，頁89-90。)
4 參張賢勇，《〈羅馬書〉釋義》簡論，載於鄧紹光、賴品超合編，《巴特與漢語神學》，漢語基督教文

  化研究所，2000年初版，頁42。
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